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Ւնչպես որ ամեն մի լեզվի գրավոր բառարանը լրիվ 1լեբսլով չի արտա-
ցոլում նրա բաոալին կազմը, ալնսլես էլ Հնարավո ր չէ մի բարբաոի բառա-
րանի մեշ ներկա լացնել նրա բաոապաշար ի ամրոզշութ լունը։ Նման դժվա֊ 
բութլունը ոչ թե սուբյեկտիվ, ալ լ օրլեկտիվ սլա լմանների. Հետևանք է։ Մի 
կողմ թողնելով ալն Հանգամանքը, որ ոչ մի բարբառագիր, ինչքան էլ նա 
ա շիւ ա տ ո ւմ է ա/գ ուղղությամբ, չի կարողանում լրիվ Ը^ԴԳՐ^^Լ ավյալ բար-
բաոի բաոապաշարը, պետք է նկատի ունենալ նաև ալն, որ բարբառները 
լինելով բանավոր լեզուներ և փոխանցվելով սերունդից սերունդ, բավարար-
վում են ընդհանուր լեզվի բաոապաշարի ալն մինիմումով, որ անհրաժեշտ է 
Հաղորդակցման Համարէ Հասկանալի Է, որ ալս տեսակետից բանավոր լեզուն 
չի ունենում Հոմանիշներ ի այնպիսի առատություն, բէԱրգ Հասկա ցութ լուններ 
արտաՀալտոդ բառերի ա լնպիսի մի ճո խութ լուն, որպիսին Հատուկ Է գրական 
և գրավոր լեզուներինէ րնական Էէ որ բարբառների մեշ, նրանց զարգացման 
գարեր տևած պատմության ընթացքում ստեղծվել ու գործածվել են Հագա֊ 
րավոր բառեր՛ կապված պատմական տարբեր շբշանների Հասարակական• 
քաղաքական, կուլտուրական, արտադրական, կենցաղային ե ա լ լ պալմ անների 
Հետթ բալց քանի որ ալգ բոլորԸ ՈԷ մի տեղ չի գրանցվել, ուստի և դրանք 
անդառնալիորեն անՀետացել են Հին Հասարակական, քաղաքական, կուլտու-
րական և ալլ պա լմանների անՀետացմ ան Հետ միասինг ՛հեռ ալսօր Էլ, բ ար֊ 
բաոա խո и տարբեր սերունդների ներկա լաց ո լցիչների բաոապաշարի մեշ, կա-
րելի Է նկատել որոշակի տա րբերութ լուններ, ալգ արտաՀալտվո ւմ Է ^նրանով, 
ար երիտասարդ սերնդ՛ի նորկալացուցի^նևրի բաոապաշարում բացակայում են 
ա լնպիսի բաոեր, որոնք տոկա են ավագ սերնդի ներկա յա ցու ցիչնե րի մոաւ 
Ղրանք Հիմնականում Հին կլանքի, Հասարակական Հին Հա բաբե բութ յո ւնների 
ու Հին կենցագի Հետ կապված բաոեր են, որոնք ալլևս նոր պայմաններում 
ւեն օգտագործվում և, բնականաբար, չեն փոխանցվի ե րիտասա րդ սերն գին 
և ավագ սերնդի ներկա լացուցիչնե րի Հետ միա սին Էլ կանՀետանան։ 

Րանտվոր լեզվի ալս առան ձնաՀա ակութլունն Է պատճառը, որ մեր բար-
բառներից լուրաքանչլուրի բաոապաշարը իր քանակով, Հիմնականում, մի 
քանի Հազար բառից ալն կողմ չի անցնումւ 

Չնայած բանավոր լեզվի վերը նշած առան ձնաՀա տկո ւ թ յանը, այնուա-
մենայնիվ բարբառը, որպես րնգՀանուր լեզվի ճյո ւգ ավ որո ւմնե րի ց մեկը, բո-
Լոր ժամանակներում Էլ Հիմնականում պահպանում Է ընգՀանուր լեզվի բա-
ոա լին Հիմնական ֆոնդի բառերը և գրա՚հց Հիման վրա Է, որ բաոաստեղծա-
կան իր ներքին միշոցներով ստեղծում Է նորանոր բաոեր, Համալրում իր 
բառային կազմը և ալդ Հիմ րի վրա ապաՀովում Հաղորդակցման իր գերը՛ 

Րարբաոի բաոապաշարի ո ւս ումնաս իրութ յան տեսակետից ուշադրու-



94 

թրսն արժանի են ալն կազմող բառսւ շերտ երր։ &վւ՚սլ դեպքում մեդ Հետա-
ՔՐՐՔՐՈԴ Կ'լ' ր Հևան ի բարրաոի Հիմնական բ առա շեր տերն են, 

ա) բաոեր, որոնք ընգՀանուր են Հին Հայերենի (գրաբարի ) բառարա-
նի Հետ. 

բ յ բարբառս։ լին բաոեր, որոնք իրենց Հերթին ր ամանվում են երկո» 
են թախմրի. 

'2. Հին Հա քերեն ի ց ավանդված արմատներից կամ բառերից կաղմված 
բարբառաւքն ձեեր, որոնք, սակալն, աքն ձեովէ ինչպես նրանք ներկա լան ում 
են բար բաոում, ավանդված չեն մեգ Հին Հա յե բենից։ 

2* ՏՀուտ բարբաոաքին բաոեր, որոնց ծագումը դեռես անՀայտ է. 
գ) փոխաոութլուններ, որոնք կատարված են բարբառի կոգմից ինք-

նուրույն ճան ա պ տրՀո վ։ 

Զննենք ալս բա ռաշեր տեր ի արժեքը աո անձին-ւսռանձին г 
Հին Հայերենի Հետ ընգՀանուր բառերի քանակը Հասնում է շուրջ 

1500-ի։ Ա լս բաոաշերտը բա ր րա ո ի բառա լին Հիմնական ֆոնդի անբաժա-
նելի մասն է կագմում։ Ալս շերտի մեշ են մտնում ամբոդշ Հայերենի Համար 
ընգՀանուր այնպիսի բաոեր, ինչպիսիք են՝ Հու գ^ին (<Հ ագի )։ Հիլէ'վուր ( <Հ ա-
լեւոր), ծիլի (<Հածելի), դա՛ն ձի լ ( ՀԼագանձել), ախչիկ* (<Հաղշիկ),՝ իգի 
(ՀԼա լդի), ու ծ ( ՀԼայծ), նս/ լի (անալի), Հ ա՛նիծ (<Հանիծ), ըռնա'տ ( <Հ առ՛ 
նէտ), Հա՚րլ՚իլ (ՀԼարբենալ), Հա՛ ր գա ( <Հարգի), ա' րի վ ( <Հարև), ո/րճռԼճ 
(ՀԼարճիճ), ա՚վիլ (ՀԼաւել), քո՛՛ց Ի ( < Հ ա ք ՚ ս ց ի ) , բէՀ (<ՀբաՀ), րէ՛ մ բակ (<Հբամ՛-
բակ), բէ՚նջար (<Հբանշաբ), բէ՚ռնիլ (<Հբաոնալ), րէց (<Հբաց), բո՛ւն (ՀԼբոյն) 
բարդ (ՀԼբ*1'ՐԴ) ե ալլն ե այլն։ 

Ուշագրավ է ալստեդ այն, որ Հայերենի Համար ընգՀանուր մի շարք 
արմատներ կամ բաոեր բարբաոո։ մ Հանդես են գալիս իրենց արմատակա՛ն 
ձևով կամ իմաստալին նրբերանգներով։ Ալսպես, օրինակ4 ոտք Հասկացության 
Համար Հայերենում ունեցել ենք ոտն րաոը, որը պաՀպանվել է Հա լեր ենթ 
շատ բարբառներում, ինչպես և մեր գրական յե գվում, սակայն բարբառումս 
ալն փոխարինված է В ա ք բառով, որը ներկա լացնում է տ ք արմատը իր 
անադադտ ձեով, որ ավանդված է մեղ աքացի, առաքել և նման բառե-
րում։ Ատամ՛ Հասկացության Համար գործածվում է 1լբ1/ո.իքյ բաոր, որը Հին 
Հայերենում (կեոփք ձևով) ուներ €կենդանիների ատամ, ժանիք, ճանկ> 
իմաստը։ Մատն (ձեռքերի և ոտքերի վերշավոբութլուններ) Հասկացութ[ան Հա-
մար գործածվում է բա թ (ՀԼբ 1 յթ) բառը, որ գրաբարում ունեցել է ([մեծ մատ> 
իմ աստր և այլն, և ալլն։ Ալս ևրևու լթը ուշագրավ է ալն տեսակետից, որ ալն 
կարոդ է որոշակի Հիմք տալ ինչպես պատմական բար րաոադիտութ լան, 
ալնպես էլ Հայերենի Համեմատական րաոադիտութ լան Հարցերը մշակելիս։ 

Րարբաոի բաոապաշարի երկրորդ Հիմնական բաոաշերաի, այն էճ բար-
բաոա լին բառերի ա ռաշին ենթախմբի բասերը այն բառերն են, որոնք կագ֊ 
մրված են Հին Հայերենում ավանդված աբմւստներից ու բառերից, սակայն 
ա լնպիսի ձևով, որոնք ավանդված չեն Հին դրականս։ թ լան մեշ։ Նշենք դրսն-
ցՒց '^Ւ քանիսը, կըլիոս տակ <է г լ ՛ո ատ ակ, բարձէ (գլուխտակ), մրշա՚Հավ 
Ш թփերի մեշ ապրող մի թոչուն» (մոշ \ Հաւ), ջիր ածրէտ Г մի տեսակ ջրալին 
ծիտЛ (ջ»։ր-\֊ծիտ), գժԼղկապ с մի ղկապու թյուն» (գոգ А- կապ), թըռնա՚կաթ 
€կաթսս։լի տակ գրվող երկաթ լա ձողՖ (թոնիր Հ երկաթ), [ու-,անխա՛ռն ի 
«թոնրի կրակը խաոնելու ձող, թոսիրխաոնիչն (թոնիր \ խառնիչ), ա լու բ ա ՛ ֊ 

Հ. ՄՈէրադյան 



Р առա գիսէ ական դիտողություններ 4 ա րճևան ի բարբառի վերաբերյալ Հքդ 

աօն Ш ջրաղաց աքարի աոջեի արկղը, ար թափվում Է ալլո։ րըն (ալի։ ր-\-տուն),-

մըշէ Հմէ ր զկարմիր լոբուց պատրաստվող մի տեսակ ջրիկ կերակուր, (մաշ-|֊ 

շուր), Հըտտմաղ սմաղի մի տեսակն (Հետ Հ֊ մաղ), խըչա'փատ ее կողովաձև 

փեթակի ներսում գրվող խաչաձև փալտ մոմաթերթի փոխարենն (խաչ-\-

փալտ), պընդա ն Հ խցանս (պինդ-\֊ան), մըղա՚ն Հ՚մ ղի չ գործիքն (մուղ ան ), 

ծըխկւովիլ {ծաղիկներից կապած ավելն (ծաղիկ 4- աւ ել) և ալլն,և այլն։ 

Րա րբառա լին բառերի երկրորդ ենթ ա խումբը ալն բառերն Էին, որոնք 

իրենց ծ սւգմ ամբ դեռևս անՀայտ են է Կասկածից դուրս Է, որ ալդ բառերի մե-

ծագույն մասը Հայերեն բառեր են, որոնք, սակաթՀ, մեր Հին մատենագրու-

թյան մեշ չեն ավան դվա ծ ւ Այդ բառերի մի մասը գործ ան են նաև Հայերենի 

այլ բարբառներում, որը նույնպես վկայում Է նրանց Հայկական բնույթի մա-

սին՛ Բերենք դր,Անցից մի քանի օրինակներ՝ թիւք թի ւքօ՚կ с թարթիչն, ւիէշա 

Վառվի թումբն, {ւինջիՓի՚շի է մանր Հատիկներով ձյունախառն անձրևն, |ոո|-

տ ը ր օ ՚ կ € ադամախնձորն, (յեւո էճանճի մի տեսակ, որ կպչում Է անասուննե-

րի պոչի տակից և նրանց անՀանգստացնումն, 1|к'ш|)| {փախչելն, Ճւււ1|11ւ'լաւ|| 

{փորսող կենդանին, ճւււ՚լտ^, {կարճ ակոսն և ա/լնէ 

Բարբառիս բաոապաշարի ալս երեք շերտերը, ալն Է՝ Հին Հայերենի Հետ 

րնգՀանուր բառերը, Հայերենի արմատնե րի ց կագմված բարբառային բառերը 

և անՀայտ ծագում ունեցող բարբառային բառերը, կազմում են Կար՜ձևանի 

բարբառի բաոապաշարի Հիմնական մ ասը։ Փոխառյալ բառերը ինչպես քա-

նակով, այնպես Էլ որակով նույն արժեքը չունեն, ինչ նշված բաոաշերտերի 

թաոեյւը։ 

Փոխաոութ յուննե ո ի մեշ փոխատու Հիմնական լեզուներն են պարսկերենը, 

ադրբեջաներենը և ռուսերեն ը։ 

Բացի այն, որ բարբառս ունի իրանական Հին փոխաոությու ննեո, որոնօ 

ընդՀանուր են Հին Հա յեր են ի Հետ (և մենք այգ պայմանականորեն փոխառու-

թյուններ Հենք Համարում) և գալիս են Հնառուլն ժամանակներից, ինչպես 

օրինակՀ սւղաա, ա զ զ * աիւոո., ակիշ , ամ՛բար, ա շ խ ա ր հ , ա շ կ ա ր ա յ , ապււպսւ-

րե | , ա ս տ ա ռ , ա ր ձ ա կ , ա ր ճ ի ճ , բսււքրակ, րսւրակ, բժիշկ* բրինձ» զա զ ա ր և 

ալլն, նոր ժամանակներում ինքնու րույն ճանապարՀով պարսկերենից վերցրել 

Է մի շարք բառերէ Պարսկական փոխառա թլուննե րի մեծագույն մասը ընդ-

Հանուր Է ադրբեջանական ձև ե րի Հետ է Այս տեսակետից շատ անգամ դժվար 

Է պարզել, թե պարսկական ծագում ունեցոդ ր առերը անմիջակա ն փոխառու• 

թյտններ են պարսկերենից, թե կատարված են ադրբեջաներենի միջնորդու-

թյամբ։ Այն ո։ ամենայնիվ, որպես պարսկական ծագման բառեր, մենք այդ 

վ։ ոխ առու թ յուննե ը ը դնում ենք պարսկական փոի ա՜ւու թ յուննե րի մեջ։ 

Հալերենը պարսկերենից վ ոխաոած ո»նի աշկարայ բառը։ Բարբառումս 

բացի դրան Համապատասխան՝ անկա՛րծ) ձևից, գոյություն ունի նաև ափ 

կ " ր ՛ " բառը, որր կագմված Է սոի նախածանցով։ Թեև այդ բառաձևը ժամա-

նակակից պարսկերենում ավանդված չէ, բա/ց բաոաձե ը ինքնին նշում է նրա 

պարսկական ծագումր։ 

Այս տեգ դնում ենք պարսկական փոի։ առա թյունների մի փոքրիկ բառա-

ցանկ« 

и/լավ Հրոցն պրսկ, (з1ЭУ) 

րի յա բուռ {խայտառակն պրսկ. } յ յ ) հՏ. а հու ) 



4 г Մուրադյան 

դարզի ք դերձակ* պրսկ. ՍԼԱ* ^ З Г 2 0 

դարվազա՛ <ГГГ/%Ш„» պրսկ- ( ճ քաղաքի, ամ-

Гп Ց է1 դարբաս» 

ղոէ՚շման «թշնամի» պրսկ- (Ժօ$Ոա1)' 

խի՚Ա՚ս «շատ» պրսկ• լ յ ^ ( Х С Ш ) 

դաս՛տա Հ փուն շ» պրսկ. 
ա ա տ ք 

ճ ւ / л / р Ь (Ьа1) «ալդի» 
բադ «խաղողի այգի» պրսկ. С* • 
բուխա՛րի «պատի մեջԼօջախ» պրսկ- (ЪОХЙГ!) 
թա՛մբուլ «ձույլ» պրսկ• հ)*^ 1^Я1ПЪз1) 

/л ալլն, և այլն։ 

Մի շարք բաոեր, որոնք իրենց ձաղմամբ արաբական են, գործուն են 

'նաե պարսկերենում և թերևս պարսկերենի մ ի շն ո րգութ լամր են մտել բար-

բառիս մեշ, ալսպես, օրինակ՝ յ ը ւ յ ա բ (տսւ|^ —պատասխան (տալ), դ»ս'~ 

[՛•/՛ Ք — վարսավիր, դա՛սսшр -=- մսաղորձ, ղ ը ւիըլ — կողպեք, դո՛ւ'|5Ш& — խա-

նութ և ալլն է 

է՝ առա յին փոխառու թլունների մեշ մեծ քանակ են կազմում ադրբեջանե-

րենից կատարված փոխաոութլուննեբրէ Ղրանց քանակի դերակշոութլունը այլ 

լեզուներից կա տա րվ ած փոխառություններից՝ բացատրվում Է նրանով, որ 

բարբառիս կրողներր դարեր շաբունակ դտն՛/ել են ադրբեջանական լեզվական 

միշավալրում, տնտեսական ու քաղաքական սերտ Հ ա ր ա բեր ու թլուններ են 

ունեցել այդ լեզվի կրողների Հետ է Ղրա արդլունքր եղել Է ալն, որ մի շարք 

Հասկացա թլունների Հալերեն անուններին ղուդաՀեո սկսել են դո բծած ութրսն 

մեշ մտնել ադրբեջաներեն անունները և ժամանակի ընթացքում կորցնելով 

հալերեն ձևերը, գործածության մեշ մնացել են միալն փոխառյալ ձևերը/ 

Ալսպես են մտել բարբառիս մեք ա լնպիսի բաոեր, ինչպիսիք են՝ թ ի ր դ ՚ ՚ ՚ / ն 

«Հանկարծ», Ր Ր Ր ՚ ՚ ՚ դ է 1 «միասին, մեկտեղ», ро դ ա դ «կոկորդ», ր օ յ «Հասակ», 

դա р ш ն «կրունկ», դինջ «Հանգիստ», թ»/»ւքւ»Լդ «մաքուր», դ#ւձդ «ճիշտ, Հարթ, 

տարթութլուն, ուղիդ» և ալլ շատ բաոեր, որոնց Հայերեն ձևերը անՀետացել 

են, ուստի ե ալգ փոխաոլալ ձևերը միակ ձևերն են ալգ Հա սկա ցութ լուններ ի 

Հ ամ ար է՛ 

Ադրբեջաներենից կատարված փոխաոությունների աոանձնաՀատկու -

թյսւնն ալն Է, որ այդ լեզվից փոխաոված բառերն այն աստիճան Հարազատ 

են դարձել բարբառին, որ դրանց սկզբնաձևերից Հալերենի ածանցներով կագ֊ 

" Ը փ ՚ լ ևն նոր բառեր՚ բա լական և դոլական առումներով, մի բան, որ նկա-

տելի չէ ոչ պարսկերենից և ոչ էլ ռուսերենից կատարված փոփառու թ յուննե -

բում ։ Ալսպես, օրինաէլ դինջ «Հանգիստ» ածականից ածան ց մ ամ բ ստեղծ-

վել է դ ի ն ջ ե ն ՚ ի լ «Հանգստանալ» րալր, դ ի հ շ օ ՚ թ ի հ «Հանգստություն» գոյա-

կանը, р ամ ուղ ածականից* թ | յ մ ի զ ի լ «մաքրել», թ ի լ ք ի զ օ ՚ թ ի ն 9մաքրութլուն» 

և այլն լ 
Ալս երևույթը թեև խիստ տարածված չէ, սակաւն եդած օրինակներն 

էլ ապացուցում են, որ ադրբեջանական փոխաոութ լուններ ը բարբառիս բա-
ռաֆոնդում ավելի կալուն տեղ են գրավել, քան ալլ տիպի նոր փոխառու֊ 
թ յուննե րըէ 

ԱՀա ադրբեջաներենից կատարված փոխաոլալ բառերի մի քանի օրի-
սակնե ր 
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ա՚դդըւք — ք ա Ա դաւէի ր չ ի ' — դ ա ր բ ի ն 
ս)լջա դյ —- ձեռնոց դա վ ա — ուղտ 

բօդ դո լո րշի դավածի — ուղտապան 

4 ՚ 4 ^ ^ — մաղի մի դա'րա — ձոր 
տեսակ 

դօշ —կուրծք 

1ւ այլն է 

Վեր չին Հարյուրամյակի ընթացքում բարբառս փոխառություններ Է կա-
տարել նաե ռուսերենիցէ Ս*յդ փոխաոութ յուննե րը կրում են անմիջական 
բնույթ ե ընդգրկում են կոնկրետ առարկաների անուններէ 

կարճեանցիների շփումը ռուս ժողովրդի Հետ կատարվել Է երկու ուղղու-
թյամբէ Նախ իրենց Հայրենիքից դուրս, ռուսական միջավայրում: Ցարական 
կարգերի օրոք գյուղացու անասլաՀով վիճակը նրան ստիսլում Էր դիմել սլան— 
դըխտության՝ փող վաստակելու և րախտ որոնելու Հույսերով/ Այդ նպատա-
կով կա րճևան ցիները դիմում Էին դեպի ան դրկո վկա и յան և. միջին-ասիական 
քաղաքնե րը% Բաքու, Թիֆլիս, Տաշկենտ, Նամ արգանդ ե այլուրէ Գտնվելով 
բագսագգ Ա՛լդ քաղաք նե բում, ուր մ իջա զգա լին լեզուն ռուսերենն Էր, Հա-
ղորդակից լինելով Հասարակական նոր Հարաբերություններին և. նոր կենցա-
ղին, սովորելով այդտեղ իրենց Համար նորություն Հանդիսացող երևույթների 
կամ առարկաների անունները, տուն վե րա դաոնա լիս իրենց Հետ բերում Էին 
և դրանց անուններըէ 

Կա րճևան ցիներ ի շփումը ռուս ժողովրդի ներկա լա ցուցիչների Հետ կա-
տարվել Է նաև իրենց Հայրենիքումէ Որպես հրանին սաՀմանամերձ գյուղի 
բնակիչներ, կա րճևան ցիները շարունակ շփման մեջ են եղել ռուսական սաՀ-
մ ան ապա Հ ջոկատների զինվորների և սպաների Հետ է 

Այս երկու ճանապարՀներով կատարված փոխառությունները ունեն զուա 
կուլտուրական բառերի փոխառության բնույթէ 

IԼՀա ռուսերենից կատարված փոխառյալ բառերի մի քանի оրինակներк 

ակու/շկա {լուսամուտ, պատուՀանն — ռուս. ОКО ШКО 
տ ՚ տ ա ժ {Հարկն — ռուս• ЭТИ Ж 

թՕ՚շկա {տակառն — ռուս. 60ЧКЗ 
լաւքբ {լամպ ապակյա՝ նավթին -— ռուս. ЛЗ'МПЗ 

կ ա զ ե թ {լրագիրն ռուս. ГЯЗв'ТЗ 
կը ո. ա ն դ {ծորակն — ռուս. КрЗН 
շկափ {պաՀարանն — ռուս• IIIКЗф 
շկօլ {դպրոցն ռուս. ШК0Л8 

շ պ ի ՚ շ կ ա {լուցկին — ռուս. СПИЧ КЗ 
ստա՛նան {բաժակն ռուս. СТЗКЗН 

և այլն, և այլն։ 

Թ ա ո ա կ ա զ ւ ք ո ւ թ յ ո ւ ն 

Կարճևանի բարբառը օգտագործում Է Հայերենի բառակազմական բոլոր 
միջոցներր։ Սակայն այդ բոլորի մեջ ամենից կենսունակը բարդությունները 
(Հար ագի ր բարդություններով Հանդերձյ և ածանցումներն են։ 
Տեղեկագիր № 9—7 
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Р ш п դ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

Բառերը բարդվում են ինչպես Ш Հոդակապով, այնպես և առանց Ш 

Հոդակապի. 

ա) Ա Հոդակապով բարդ բառերի օբինա կներ. 

ա լո՛ւր ա՛ ա օն «ջրաղացի քարի աոչև դրված արկղ, ուր թափվում է ալ֊ 

յուրը»։ 

ած՜ա՚ռաքլ <քայծաՀաղ, բեկ֊բեկ Հաղ»։ 
զ кսսս քար «լեռնային դետի ողորկ, ամուր քար»։ 
դըրքա՚ւքսւջ «դռան երկու փեղկերի միջև եղած տարածությունը»։ 
ծ ի ր ն ա ՚ չ ի ր «ծիրանի չիր** 
ա կ ն ա կ ա պի «աչքակապուկ խաղի մի տեսակ»։ 
դ ը ր ք ա ՚ տ ւ ս կ «դռան տակը, առջևը» ե այլն։ 

բ) Առանց ա Հոդակապի բարդությունների օրինակներ• 

զոձ զ կ ա պ «միղկապություն»։ 

ոո՚ւ զ ու լա՛ւք ա ն «դգալների աման (որ նախկինում գործվում էր ճյուղե֊ 

րից՝ ձվաձև գամբյուդի ձևով)»։ 

ը ն ը ր տ ը ղ ա ' «աներոջ տղա, աներձագ»։ 

ընջա վիլ «ունջավել, երկար ավել առաստաղի և պատերի ունջը մաք֊ 

րելու Համ ար»։ 

թ ո ւ ր ա Թի) ա՛ո. Տի «թոն րա խառնիչ, երկար ձող թոնրի կրակը խաոնելու 

Համ ար»։ 

իյա չ փ ա տ «խաչփայտ, կողովաձև փեթակի ներսում գրվՈԴ խաչփայտ 

մոմաթերթի փոխարեն»։ 

կըլոէ/ոփնք) «անգինա Հիվանդությունը, կոկորդի ուռուցք» 

և այլն։ 

" Ա 
գ) Բարդ բառեր կաղմվում են նաև սեռական Հոլովով գրված բառի 

նախադրությամբ, որը որպես որոշիչ բացատրում է Հաջորդ բառը։ Բարդու-
թյան այս ձևը այնքան էլ տարածված չէ» բնորոշ են Հետևյալ օրինակները• 

աս ու զ?օ|ստ|ւկ1 «անձրևաո րդ»։ 
1РРРВЧШ.° 1® «գռան վերևի փայտը»։ 
թ ը հ ը ք ը ս ա կ «մածնի քսակ»։ 
ծըՕ|1պ|ւտՕ՚կ «ստինքի պտուկ» և այլն։ 

գ) Բառակազմական մի ալլ միջոց է արմատի կամ բառի կրկնութլամբ 
կազմվող բարդ բառերը։ Բարբառս այդպիսի բարդ բառերով շատ աո ատ է. 
բերենք գըանցից մի քանի օրինակներ. 

բ ի լ բ ի լ . » ' 

I ^ԲԼԲԼ՛՛՛Ի ԲԼԲԼ"Ց"Վ վառվել»։ 
РМрИ^Р) «ԲԼՐլ"9> բլբլո9ով վառվելը»։. 
զ ի ն ճ զ ի ն ձ о կ «մի տեսակ վայրի բանջաբ»։ 
թիւքթիւքօ ՚կ «թարթիչ (կոպի)»։ 

«պաՀմտոցի խաղը»։ 

օըւ^ըլա՚լ «ծոըծորալ» և ալլն։ 
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ե) Ավելի առատ են Հարադրությունները» 

ա կ ն ը ս ակ է ագաՀ, անկուշտ»! 
ղ բ կ ը ո ռ ա ա զուլ <гզկոտալն 
թուլ Шլւհլ «Гգլորել, թավալելնէ 

թ»*լ գուլ {գլորվել, թավալվել»է 
լ օ ք աալ {ցատկելնէ 
կ ' »« ն ի ^ - կ ա ր մ ի ր {ծիածաննէ 

կ ը լ օ խ նա'նիւ {Հասկանալ, գլխի ընկնելն։ 
ծ լ ո ւ ՛ լ նա նիւ {կախվել (խլինքի, սառուլցի կտորի մասին)նէ 
Ծ ա ն ո թ ո ւ թ յ ո ւ ն . — Հարադրությունն ելг կազմվում են նաև. փո խառ յա շ 

բառերից. ինչպես՝ 

շլււլս/р. տալ {պատասխանելն։ 

յ օ բւքիշ գււ1.լ {Հոգնելնէ 

|»իյա՛բու.Ո. արիլ {խայտառակելն և ալլնէ 

Ա ծ ա ն ց ն ե ր 

Օգտադո րծվում Է մ իա Л մի նախածանց» դա Հայերենի ան ժխտական 
նախածանցն Է• օրինակ՝ ա ՚ ն ՜ ն օ ն դ {անծայր, անվերշ, անսկիգր ու ան վեր շն, 
ա ՛ ն տ ա ր {անտեր, տեր չունեցողն, Ш՛ ն Я 1Ոէք {Համ չունեցող կամ տՀաճ Համ 
ունեցոդն, ա՛նիւ ի լ {Հիմար, անխելքն և այլև։ 

Առատ են վերջածանցները• աՀա դրանք» 

1» • օրին/ — որով կազմվում են վերացական գո լականներ, ինչպես օրի-
նակ՝ ն ի լիէ] ը ր օ ՚ թ ի ն {ալևորություն, ծերությունն, գ փ ղ օ ՚ թ ի ն {դողությունն, 
ր ի ւ ս յ ը ր օ ՚ թ ի ն {եղբայրությունն, ը ր ի յ Օ ՚ թ ի ն {ուրախություն, երեխալությունն 
և այյնէ 

2» ~ե(|ի, ֊ ց ի , — որոնցով կազմվում Է ո ր տեղացի ցույց տվող գոյական-
ներ, ինչպես, օրինակ՝ " ՚ ր դ Հ ՚ ՚ թ ց ի {օրդուրադցին, ւքըղրե ՚ցի {մեղրեցին, կ ը ր ֊ 
6ընւ |հ 'ցի էկարճևանցին, տ ը շ տ ը ն ե ՚ ց ի С տ ա շ տ ո ւ ն ե ց ի ն , նիգփրիկեցի {ագարա-
կն ցին և այլն է 

3» ֊ ա ց ո ւ , —որով կազմված գոյականը ցույց Է տալիս ինչ նպատակի, ինչ 
բանի Հատկացված ՜ լինելը• ինչպես տըրքս ս ՚ ց ո ւ {տրեխացուն, մ՛իս՛» ցու. 
С մ ս ա ց ո ւ ն , կ ո ւ ն ա ՚ ց ո ւ . {կոճացու, գերանն, սի • •չիկսւ ՚ցու. {շղարշացուն, տ ի -
ճ ա լ ա ՚ ց ո ւ {ղաուրմայացուն և այյնէ 

4. - ա ն , սրանով կազմվում են գոյականներէ ինչպես էքուղա ն {մ ղի չ 
գործիքն (մ՛ուղ արմատիցէղըդզա՚ն {մանկական սրինգյ> ^պըղղ բնաձայնա-
կան արմատիցսլըլկա՚ն {մանկական մի խաղալիքն ^սյբլկ բնաձայնական 
արմատից), ս լրնղան { խցս*նն (պինդ արմատից), շըււոսւն թափվելու 
տեղը, շրվեժիկն ^շ|>1Լ II շ|,ո- բնաձայնական արմատից) և այլնէ 

ծ» >Օտ, որով կազմվում են ծառաստանների անուններ. ինչպես իւին-
ձ ի ր օ ՚ ա {խնձորենուտ ն, ծ ի ր ի ն օ ՚ ւ ո <Гծիրանուտն# սւընձ.0 տ {տան ձեն ուտն, 
Ոըոնօ՚ւո {ուռեն ուտ ն և այլն։ 

6* ֊ ի , — այս ածանցով կազմվում են ծ առան ունները » ինչպես՝ ա ն խ ո ւ զ -
ք ն զ ը զ ի ' {ընկուզենին, р о р թըթ-ի' զթթենին, ծ ո՛րան — ծ ի|1 " ն ի {ծիրանին, 
գ ի լ ս / ս — գ ի լ ի ս ի ' {կեռասենին, շ ա ա ՚ ղ ո ւ կ — շ ա ը ղ կ ի ' {դեղձենին և ալլնէ 

7. - ա կ , — որով կազմվում են գոյականներ• ինչպես1 ճիս<լ1հ'նսւկ *լվ,սցքթ 
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կավե տաշտ» ք ա ն կ ա ն բառից), ը ռ ջ ը ն ս ւ կ « անդրանկածին ֆ քըւ ւջի<Հաւնաջի ն 

բառից), դ ը ւ ւ ն ա ՚ կ «Հնձանի քարե լուսամուտ» ք դ ո ւ ւ ւ ն բառից), կ ը է Օ լ ՚ ա կ 

«քուֆտա» (կլոր բառից), պ ը ր կ օ ճ ս ւ կ «դամբուլի պարկուճֆ Զ պ ա ր կ ո ւ ճ բառից) 

ե ալլն։ 

8. ֊ ա ն ք » — կ ա զ մ վ ո ւ մ են ցոլականներ• ինչպես չ ա ր չ ա ՛ ր ա ն ք «չարչա-

րան ք», բ ի մ բ ե ՚ ս ա ն ք «բամբասանք», դ ը ր թ ե ր ա ն ք ՛ «զարդարանք», ւ լ ա ՚ չ ա ն ք 

«աղաչանք, աղերսանք» ե այլն; 

9. » հ կ , — որով կազմվում են զ ո լականներ Հայերենի միավանկ դո յա կառ-

ներից. ինչպես՝ բի՛բ՛իկ« «բիբ»՝, ի ՚ ւ ի կ 1 «իլՖ, ի յ ը շ ա ի ՚ կ ] «խիշտ, սվին», հ ր ւ ւ ի ՚ կ ) 

քճիռ, խաղողի մի քանի պտուղից կազմված ողկույզն, սլըրի՚կ] «պարող մ արդ» է 

10» ֊ ա ք ՛ , -1»ք'# - ի ք ] , սրանցով կազմվում են: 

ա) Բայարմատով գոյականներ, ինչպես ®[1ЦШ Քյ «ծորալը, ծորումնն, 

ծ ը վ վ ս ւ ՚ ք ] «ծղրտոց, ճչոց», կ ը ծ պ ը ծ ս ւ ' ք 1 «կծպծանք», կ ը լ կ ը լ ա ՚ ք ) «1. դայլայլ. 

2. կլկլոց» 3» աՆՀոգ ծիծաղ», ղրլդ]1 ք, «խուտուտ» և ալլն։ 

բ) Ազգակցական, արյունակցական կապ ցուլց տվող գոյականներ, ինչ-

պես նաև ագդանուններ» ինչպես՝ ճե՚րւսք) «Հոր ընտանիքը», քիվ հ՛րաք) 

«քրոշ ընտանիքը», ա ա ՚ լ ա ք յ «ամուսնու քրոշ ընտանիքըՖ, (1 փթա՛ւք Աք «Ար՛ 

ըաՀամլանները», Ըզե՚ք* «ԱղալաններրՖ, քԼա՚նիյմ «ՋանլաններըՖ և այլն՛ 

11» - ա ւ | ո ւ ն , ֊ ա լ ի , — կազմվում են ածականներ, որոնք ցույց են տալիս՛ 

որևէ Հատկանիշ ունենալը, ինչպես՝ կ ա ւ լ ս ւ դ ա ՚ վ ո ւ Ա «կեղևավոր (ընկույզ)», 

կ ի ր | ք | ւ ր ա Հ վ ո ւ ն «հարմրություն ունեցողՖ, սըւր՚ւք ա ՛ լ ի «սերմ ունեցողՖ, ս ը ւ | Ա լ | | 

«սևություն ունեցող» և ալլն։ 

12» ֊ վ ա ր ի , — կազմ վու մ են մակբայներ, ինչպես՝ կ ը ա վ ա ՛ ր ի «կնոշ պես, 

կանացիորենՖ, մ ա ր դ ա վ ա ՛ ր ի «մարդու պես, կորեկտ, քաղաքավարի», ք ա դ ս ւ -

II րի «քաղաքացու պես» և այլն։ 

13» ֊ ա վ {դո րծ ի ակա ն ի վերջավորություն է) —կազմվում են ինչպես ածա* 

կ՚սններ, ալնպես էլ մակբայներ, ինչպես՝ Թ ա ՚ ց է ս վ «Հյուրասեր Ֆ, Տ ա ՛ ք էէվ 

Л արագաշարժ, արագընթացՖ, նա շ տ ա վ «ա՚հօթիՖ, յ?ւիշ*» ր ա վ «առավոտյան» 

ճ այլն՛ 

14» ֊ ի շ տ , - : — կ ա զ մ վ ո ւ մ են գոյականներ, ինչպես, օրինակ՝ Թո1'րք]իշւո ֊ 

«փոքր քթոց» «քթոց» բառից), յ հ ՚ ր կ ի շ ա «երկսալրանի եղան՝ ցաք 

կտրելու ՀամարՖ ։ 

15» ֊ կ ո ւ տ , - Ո ւ ա , — որոնցով կազմվում են ածականներ, ինչպես П ը -

ւքա ն չ կ ո ւ տ «ամաչկոտ», վ ս ւ ՚ ի ւ կ ա տ «վախկոտՖ, թ ի փ ո ւ տ «թեփոտ», քւււ ՛ ս ո ւ ս » 

«քոսոտ», վ ը ս կ լ ւ ռ ո ւ ՚ ա «ոսկրոտ» և ալլն։ 

16» ֊աֆ, որով կազմվա մ են մակբայներ, ինչպես շ ՚ « դ վ ս # ց «վաղուց», 

դ ի բ ա ց «երբ, երբվանից», ի ր հ ՚ կ ծ ՚ ց «երեկ» և այլն։ 

17 . ֊ օ կ , կազմվում են ղոլականներ, ինչպես* դի(ւօ 'կ «ոչխարների ձմե-

ռանոց» (դիս բառից), с | | ւ П ի Օ ձ օ ' կ «մի տեսակ վայրի բանշալւ» ^ դ ի ն ճ բա֊ 
ոիը)է թ ի ւ ք թ ի մ օ ՚ կ «թարթիչՖ (՛թիւք արմ ատի ց՛?) և այլն։ 

Ի ւք ա ս տ ա փ ո իւ ո ւ թ ] ո ւ ն 

Որպես Հայերենի ճյուղավորումներից մեկբ Կարճևանի բարբառը Հիմ-

նականում պաՀպանել Է Հայերեն բառերի իմաստները։ ՛Նույնիսկ Հանդիպում 

են ա լնպիսի բառեր, որոնք պաՀպանել են Հին Հայերեն բառի Հին իմաստը• 
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ալն ժամանակ, երբ նոր Հայերենում դրանք Հանդես են դալիս իմաստալին 

նոր երանգներով։ Այսպես, օրինակ՝ էք ա Թրել բաոը գրաբարում ունի էմանրա* 

ցընել, ջարդել, փշրել, ջարդուբուրդ անելն իմաստները։ Ալդ նույն բաոի մեջ, 

ժամանակակից Հայերենում երկրորդական պլանի վրա են մղված ջարդելու, 

փշրելու իմաստները, ե բաոը Հիմնականում կրում է 9մանրացնել, մանր 

կտորների բաժանել, մանր մասերի բաժանելն իմաստներըւ Բարբառային 

(քճւնդիլ ք < ^ | ք ա ն դ ր ի լ < ւ ք ս ւ ն ր հ լ ^ բառը պաՀպանել է Հին Հայերեն բառի Հիմ-

նական իմաստները. այն է 9ջարդել, կոտրել, փշրելն։ Կամ մի այլ օրինակ9 

ընտրել բայր Հին Հայերենում ունի 9զատելով ընտիրը վերցնելն, ժամանակա-

կից Հալերենու մ այդ բաոը իմաստային նոր երանգավորում է ստացել, որ 

ավելի սկսում է գերիշխել սկզբնական իմաստի վրա, ալդ С քվեարկու իք յամր 

որեէ պետական կամ ղեկավար օրգան ստեղծելը կ։սմ քվեարկությամբ մեկին 

որևէ ղեկավայւ պաշտոնի մեջ առաջադրելն էն (օրինակ՝ կոլխոզի նախագաՀ 

ընտրել, դեպուտատ ընտրել, պարտիական կոմիտե ընտրել, գերագույն Սովետ 

ընտրել և այլն)։ Նույն ը ն տ ր ե լ բառի բարբառային ճ ը ն դ ը ր ի ՚ լ Համարժեքը 

ունի 9զատելով ընտիրը վերցնել, ընտիրը զատել անպետքից, ջոկել անպետքը 

լավիցն, ալս ինքն՝ Հիմնականում պաՀպանել է իր Հին իմաստը՛. 

Սակայն միշտ չէ, որ բառերը պաՀպանել են իրենց Հին իմաստներըւ 

Մի շարք բառեր ժամանակի ընթացքում իմաստաքին նուրբ երանգներ են 

ստացել• ա յգ երանգները առաջացել են Հիմնականում բառի իմաստներից 

միայն մեկի պաՀպանմամբ ու զարգացմամբ, երբեմն էլ մի այլ երևույթի 

նմ անութ յամբ։ 

Այդ երևույթները պարզելու Համար քննենք մի շարք բառերի իմաս-

տալին փոփոխությունները։ 

Հին Հայերենում գո՚րծ՚հ բառը ունի 91, գործիք, 2, բնական գործիք, 

գործարանք, 3, բարոյական ղործիք, միջնորդ, միջոց, առիթն իմաստները 

Ղյէ անցից ժամանակակից Հայերենում ունենք գործիք ընդՀանուր բառ Հաս-

կաց ութ յունը։ Բարբառում и այդ բառը Հանդես Է գալիս <|.օրծ|ւ6 ձևով և նշաա 

ն ակում Է 9 արորն, այսինքն՝ գործիքներից միայն մի տեսակի անունըէ Հա • 

յերենի Համեմատ այստեղ կատարվել Է իմաստի նեղացում, այսինքն՝ իմաստի 

ան ցում Է կատարվել ընդՀանուր ի ց դեպի կոնկրետը, մասնավորը։ 

Նուլնպիսի երևուլթ կատարվել Է նաև թւսն <Հթան բաոի մեջ։ Այն Հին 

Հայերենում ունի 9թաց ուտելիք, ապուրն իմաստը, մինչդեռ բարբառումս 

իմաստի նեղաց մ՛ա մբ 9մածունն։ 

Հին Հալերեն պ ա ր կ ո ւ ճ բառը ունի 9գրսի կեղև պարկի սլեսն, այդ ընգ-

Հանրական իմաստից բարբառիս պ ը ր կ օ ն ա կ բաոը ստացել Է € դա մ բու լենա 

փուչ, պարկաձև պտուդըն նեդ ն շան ակութ լուն ը։ Կամ ղու.բ а փոսն բաոը բար-

բառումս <||)փ ձևով նշանակում Է 9Հնձանի մեշ այն փոսը, ուր թափվում Է 

ճզմված խաղողի Հյութընէ 

Իմա ստի նեղացման երևա յթ նկատվում Է նաև փոխաոյալ բառերի մեջ։ 

Օրինակ՝ պարսկերենից փոխառյալ թաղ բառը, որ պարսկերենում ունի 9այգի, 

պարտեգն նշանակությունը, այստեղ ստացել Է <гխաղողի այգին նեղ իմաստը. 

1 Այս ե մյուս օրինակներում Հին Հայերեն բառերի իմասաները վերցվաձ են Աո 

ձեոն բառարան ի ցէ 



<Л9 --V - ՝ ՚ Հ՜» Մուրադյան 

րնգՀանուր «ալգի» Հասկացության Համար գործածվում է Հայերեն ի՚զյի^այ-

զի բառը։ 

Իմաստի նեղացման դրսևորումներից մեկն էլ ալն է, երր բառերը պաՀ-

պանել են Հին Հալերեն բառի իմաստներից միալն մեկը։ Հաճախ պատաՀում 

էէ որ պաՀպանված ալդ իմաստները Հին Հալերեն բառի ոչ թե Հիմնական, 

այլ երկրորդական իմաստներն են, որոնք բարբառիս մեշ զարգանալով դար-

ձել են Հիմնական ու մոոացութ լան մատնել մ լուս իմաստները։ Ալսպես» 

օրինակ» վ ա ս տ ա կ ե լ բառը Հին Հալեբենում ունի «1• աշխատել, տառապել, 

շան ալ, 2» Հոգնել» նշանակությունները։ Բարբառումս դրան Համազոր ւ | ը ս -

տ ա ՚ կ ի լ բառը պաՀպանել է միալն «Հոգնել» նշ ան ակութ յո ւնը ։ Հին Հայերեն 

ի|նդրել նշանակում է « 1» փնտրել, ուզել գտնել» 2• Հարցնել, քննել» 3» պա֊ 

Հանջել. 4. ուզել, աղաչելով ուզել»։ Բարբառս՛ յին ի ւը6դի ' [ Համազորը պաՀ-

պանել է ալգ իմաստներից միայն «ուզել, ցանկանալ» նշան ակութ լունը։ Համ 

թևՀ վերցնենք կոփել բառը։ Այն Հին Հալերենում նշանակում է «զարնել, 

տաշել, կոկել», որ կապվում է Հիմնականում խփելով տաշել, կոկել, Հղկել 

իմաստների Հետ։ Բարբառային 4 ո ւ ' փ ի | բառը պաՀպանել է Հենց ալդ Հիմնա-

կան իմաստը «խփել, զարկել, Հարվածել (ձեռքով, գործիքով, քարով, Հր։ս-

դենով և ամեն ինչով, որով Հնարավոր է Հարված Հասցնել)։ Իմաստալին 

նույնպիսի անցում է տհդի ունեցել նաև պրկել^>Ա|ըրկի'լ բառում։ Ալն ունե-

ցել է «1• պիրկ կապել, կապկպել, քաշկռտել» 2• քաշքշելով երկարացնել> 

նշ անակու թ յուննե րը ։ ՛Բանի որ ալս բա որ առաշացել է Ալի րկ արմատական 

ձևից, ուստի և բառի Հիմ քում ընկած է ամուր դարձնել, ամրացնել իմաստ-

ները։ Ամրացնելու իմաստից էլ անցում է կատարվել դեպի փակելու, ծածկե-

լու իմաստները։ Այժմ բար՛բառային Ա||*րկիլ բառը նշանակում, է «փակեի 

ծածկն լ»» օրինակ՝ դու/րքը սլըրկհ' — դուռը ծածկիր։ 

Բառերի իմ աստափո խութ լուն կատարվել է նաև երե ուլթների նմանու-

թլան Հետևանքով։ Ալսպես, օրինակ՝ ց ա յ տ » ո ր ի ց ե ց ա յ տ ե լ բառերը, բարբա-

ռային ցեթ- և ց ե ՚ թ ի լ ձևերով նշանակում են «մեղ, միզել»։ Իմաստալին ալս$ 

անցումը կատարվել է երեուլթ ի արտաքին նմ ան ո։ թ լամբ։ 

Նույնպիսի երևույթի արգլունք է ծ ա ն ր ա ն ա լ ] > ծ ը ն դ ը ր և ' ( ւ ի լ «Հղիանալ, 

Հղի լինել» իմաստի աոաշացումը, որ գործածելի է միայն կենդանիների 

Համարէ 

Ալս բոլորին Հակառակ բարբառիս բ»»ւթ բառը, որ նշանակում Է «մատ» 

(ձեռքերի և ոտքերի վե րջավո րութլուննե ր), իմաօտալին տեսակետից անցում 

Է կատարել մասնավորից դեպի ընդՀ անուրը, քանի որ բոյթ բառը Հին Հա լե-

րենում ունի «մեծ մատ» ն շան ակութ լուն ը։ 

Իմաստի շրշման Հետաքրքիր օրինակ Է տալիս կապել^կսւ՚պիլ բառըէ 

Նա ընգՀանուր «կապ գնել, Հանդացել» իմաստների Հետ միասին ունի և Հա-

կառակ իմաստը* «բաց թողնեի արձակել» (շրի մասին)։ Իմաստի նման 

շրշումը կատարվել Է ալգ բառի յուրօրինակ դործածո։ թ լամ րէ 

Զրի Սակավ ութ լան ւգա լմ աններում, երբ շրի խնա լո ղու թ լունը անՀրա-

ժեշտություն Էր դաոնում, գյուղացիները մեկի վրա պարտականություն Էին 

գնում Հավաք՛դ առվի չբերը և ալն Հասցնել մինչև Հեռավոր ալգիներն ու 

արտերը։ Այդ մարգը կոչվում Էր ւքըտկա ՚ս լան(<Հւքատակսւպան — առվի պետի 

Մաաակապանը շրերը Հավաքելու Համար, սկսած առվի ակունքից, կապում, 

փակում Էր ջրաբաժան բոլոր անցքերը և ջուրը տանում Էր դեպի իր նպա-



Բառագիտական դիտողություններ Սա րճևան ի րարրառի վերաբերյալ 103 

ւոակը։ Այգ գործողությունը կոչվում Էր ւք ա ՛ տ ա կ ը կ ա ՛ պ ի լ (առուն կապել), ար 

նա Էսա պես նշանակելով առվի շբա բաժան անցքերը կապել, իր ան մ իշական 

Հետևանքով այժմ ստանում Է € առվով ջուր թողնել, առվով շուր բաց թողնել.Ֆ* 

Այգ կոնկրետ իմաստից Էլ զարգանում Է կ ա պ ե լ բաոի ավելի ընգՀանրացած 

իմաստը 9 ջուրը բաց թողնել, շրի կապանքը արձակել»։ Ալնպես որ, այժմ, 

երբ կա րճևան ցին ուզում Է ասել V ջուրը բաց թողՖ (գա վերաբերի առվին, թե 

ծորակին, միևնույնն Է), ասում Է ^ո՚ւրը կա՛պա, որտեղ կապել այլևս ոչ թե 

նշանակում Է (է կապ գնել, փակելՖ, այլ ընդՀակառակը €րաց թողնել, արձակելՖւ 

Առնել, վերցնել Հա սկա ցու թ յուննե րի Համար օգտագործվում են ա՚Ո-իլ^ 

յ ե ՚ ւ ւ ի լ , յեւք ա'ո.իլ բառերը։ Ըստ Էության սրանք ս ա ն ո ւ լ բառից առաջացած 

տարբերակներ են, բայց ունեն իմաստային նուրբ տարրերու թյուններ է Առա-

ջինը ունի ընդՀանուր <Гառնել, գնելՖ, երկրորդը՝ Հմի տեղից մի որևէ բան 

վերցնել Ֆ, իսկ երրորդը 9 որևէ մեկի մոտից մի բան վերցնելՖ իմաստները։ 

Նկատելի է, որ բառերը իրենց բազմիմաստությունից աստիճանաբար 

աղատվել և դարձել են մենիմաստ։ Այգ ձգտմամբ է պայմանավորված այն, 

որ վերը շարադրված բառե րից շատերը, պաՀպանել ով Հին Հայերեն բառի 

միայն մի իմաստը, կորցրել են մյուսները։ Սակայն չնայած այդ ընդՀանուր 

ձգտմանը, այնուամենայնիվ, Հանդիպում են ն։սև բազմիմաստ բառեր, 

որոնց բազմիմաստությունը թերևս պայմանավորված է ընդՀանուր Հայերե-

նի ազդեցությամբ։ Այսպես, օրինակ% ա՛ծ իլ г ! . Լ3*եե լ, թափել (Հեղուկ)» 2. 

ն վագել (երաժշտական գործիք). 3% ձու գնել/ Թիէի'|> — <Г1, բլիթ* խմորեղեն, 

թխվածք. 2* պանրի մեծ կտոր բլիթի նման, 3• մեղրի Հաց։ Թօո. 1« թաց, 

խոնավ, 2, անձրև։ Լաւի 1 . խիստ, շատ, Հույժ• 2• բոլորովին. 3. Հենց,:՝ 

Կ ը ո ն ս ւ ՚ տ ա կ — 1« թեի տակը, 2. թե ի տակ տեղավորելու չափ։ Շօո. զ ա լ ~ 

է. շրջագայել, ման դալ, զբոսնել, շրջել, 2, ճանապարՀորգե լ. 3, փնտրելւ 

Րազմիմա ստություն ունեն նաև մի շարք փոխառլալ բառեր, ինչպես, 

օրինակ, ադրբեջաներենից փոխառյալ դու (լ — 1, ճիշտ, ՛ճշմարիտ, 2, ուղիղ 

(գծային մեծությունների մասին), 3, Հարթ, 4, Հարթություն։ РО[— 1, Հե-

րի ք, բավական• 2Գ շատ, առատ։ Այս իմաստները Հենց ադրբեջաներենից էյ 

անցել են բարբառին։ 

Հայերենի բարբառների, և ոչ միայն բարբառների, բառիմաստների փո-

փոխությունների ուսումնասիրությունը շատ Հետաքրքիր բնագավառ է, որը, 

սակայն, մեր գիտության մեջ առ այսօր մնում է չՀադթաՀարված։ Մեր այս 

փոքրիկ տեղեկությունները նույնպես ոչնչով չեն ծածկում եղած այգ բացը: 

* 

ԸնդՀան րացն ելով Կա րճևան ի բարբառի վերաբերյալ վերը շարադրված 

բառագիտական Համառոտ տեղեկությունները, կարելի է նկատե լ, որ այս 

բարբառը իր բաոապաշարի շերտերով, բառակազմական միջոցներով ու բա-

ռերի իմաստային կողմով Հայերենի Հետ իր ընդՀան րություննե րով Հանդերձ 

Հանդես է բերում նաև յուրաՀատուկ կողմեր, որոնք այգ բարրառր, որպես 

ընդՀանուր Հայերենի ճյուղավորումներից մեկի, ինքնուրույն ու անկախ զար-

գացման Հետևանք ենւ Այգ յուրաՀատուկ կողմերը արտաՀայտվում են Հատ-

կապես բարբառի բառակազմական միջոցներով կազմված բառերում, որոնց 

Հիմքում ընկած ինչպես Հայերեն բաոերն ու արմատները, այնպես և փո-

խառյալ բառերը, ձևաիոբվում են Հայերենին Հատուկ ածանցներով և նրա 

յւառարարգ մ ան կանոններով/ 




